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Delivering Happiness

se ® Electric Oven /B4R / Oven Elektrik

Instruction Manual / iR BR$E 7~/ Buku Panduan

Please read this manual carefully before operating this product. Keep this manual handy for further reference.
IEEE ISR IR HAAS . PR ER RS %,
Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunalkan produlk ini. Simpaniah untuk rujikan masa depan.
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Parts identification / F{FRF / Pengenalan bahagian

Door Handle \
iHEF
Pemegang Pintu [ &
g E_g % Temperature Selector Knob
D58 imE I
g =] g Tombol Pilihan Suhu
=] =]
@ Function Selector Knob
o IheEiRLE 8
'?; ‘ \\k‘% oy Tombol Pilihan Fungsi
p g g Timer Knob
4 S22 ERREE
i & g g Tombol Pemasa
O o 8
o=l
Tempered Glass Door
B
Pintu Kaca Diperkukuh
Power On Indicator
Baking Tray BIERmAT
g Penunjuk Kuasa
Dulang Pembakar

Rotisserie Spit Handle
Wire Grill Rotisserie Spit B R

Tray Handle
HF BReriER HERERX Pemegang Besi
Penyepit Wayar Pemanggang Besi Pemanggang Pemanggang

Specifications / #1%& / Spesifikasi

Model / #5 /Model OT52R
Voltage / B / Poltan 220-240V~ 50Hz
Power / ThE / Kuasa 1750-2000W
Capacity / &8 / Kapasiti 52 Litres/axFH/Liter
Quantity / 82 / Kuantiti 1 Unit

12.6Kg

Gross Weight / £ & / Berat Kasar
*Specifications are subject to change without pricr notice. *Spesifikusi boleh ditukar ianpa sebarang notis. *§l FHIMBAIELN, BB,



Caution / EEZEIN

1. Read this instruction manual carefully before you start to operate this appliance.
TR A HLPRT, IS TRER 4R
2. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
HHBEMESEXEA T, ik, EHBRAE, BHLAER, el RiniRsE,; RIEFAL
SFERINRE, HASBRFANRSE.
PEEEERNEE, s mEmER.
3. Do not use this appliance if the cord or plug is damaged, or if this unit is malfunctioned or damaged in any way.
BaBgkaifi L ing, SRR TR, ERt A EaERE, FNEDL".
4. If the supply cord is darnaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
LRRGARIERT, REEEED, HERREE O IREE SRR A LB .
Unplug the appliance from AC mains and allow to cool before cleaning.
BRI EEY, FELtaaEk.
6. To clean the appliance, wipe with soft cloth or sponge dipped in neutral cleaning agent. Do not use hard brush,
it may scratch surfaces.
EEERLS R, AEETPEEERNRA SRS, FEOERRR, E<ilisEE.
. Wash wire grill and baking tray in hot water with sponge after each operation.
BAEMREHEERSAERE BHRKESREE.
8. Do not use abrasive cleaner like thinner or solvent to clean the appliance.
RE A R SR R R R AR B RS .
9. Do not place the appliance near hot gas or electric burner.
HOEH PR E B RE SEE P .
10. When oven isin operation, allow 4 inches of space (clearance) on all sides of the appliance to provide adequate
air circulation.
EEABER, itEne—ERa TR EELLE SRS,
11. Do not cover Baking Tray or any part of the appliance with metal foil (to prevent overheating).
FENABAEEESETRIPRERER S (BT .
12. Use extreme caution when removing hot tray or when disposing hot grease or other liquids.
S oA Ak EE A R R R, B .
13. Do not leave the appliance unattended while broiling or toasting food.
g iel, FoEEERT.
14. Oversized food or metal containers must not be inserted into the appliance as they may cause fire or electric
shocks.
HETEMEYMRERNEE SR, TARAMPAREN A ESHaRIMPE L.
. Do not place any items on top of the appliance while in operation. Inflammable liquids can cause fire.
LU R, MMEEYHELR. SHESSEAR.
16. Extreme caution must be exercised while using containers other than glass or metal in the appliance.
HHPARERESR SRR E BN, JnE NG,
. Do not place the following materials in the appliance when operating :
1) Paper 2) Cardboard 3) Plastic bag  4) Combustible materials.
HRAER, BOEIE R R AP .
&k FH 3) ERE 4 5HER.
18. Do not store materials or utensils in the appliance other than those accessories provided.

R H R A R ERREERPA, BRIERMIE IR,
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Caution / EEEIN

19

Always wear oven insulated gloves when inserting or removing food from
the appliance.

HREARBUHAARNB R RERATE.

20. This appliance is intended for household use only. Do not use the appliance for other than its intended use.

te s RE A FRENEH. Ao ATFEAmRE.

Howtouse/ {EB 5%

When using for the first time: Wipe interior surfaces and accessories with wet cloth.
Open door slightly, select both Upper and Lower heating Elements and set time to
15 minutes. In a few minutes, some smoke and smell may come out of the

Ty

—— 3 appliance. Do not worry. It is normal.
Open Door Slighly : EE—EAR, HEERREHRPATNRE AR, BEIEHEE
i F, BHETRASRIESHH. LowE, BENSKSUN. HHER.

Z, am b Prepare food to be cooked. Allow the appliance to preheat for 15 minutes.

3 (For the appliance to heat up to selected temperature).
@ S HEFEM. it nssath ( FHEEAERE ).
o

3. Spread oil or margarine on baking tray before placing food. Insert baking tray into oven. Close door.

YR A, BB LERMERhEE L, REEEEHFE. X B

4. Select required temperature and time for cooking.

B P im0 A )R

5. Rotate food if necessary during cooking period. Refer to Rotisserie function below.

HERT, IR RY. FeE LT AUE NI EER.

6. When Food is cooked on baking tray, insert baking tray into the lowest shelves latch to prevent oil grease
dripping onto lower heater.

g HE SR SR A, IRRERERGERRE,. e e mElprh @ ARk AE.

gi R Adjust all Selectors to OFF position after use. Unplug from AC mains.
! P FUEARER, ERFHMLHEZOFFIEE, KiEk,

D H e

8. Function Selector (See diagram}:
The Function Selector controls the operation of the Upper and Lower Heating Elements, Rotisserie function

and the convection (fan) function.

ThEEIRIRH — EHIEEE L, SR, TR R A S AanReF.



Howtouse/ B %

Position 1 - Defrost &,
& - M [F .

®
@ @ Position 2 - Rotisserie *GG@* . Convection [8], Upper Heating Elernent.
/ RED - IR b SRR B, REEHE O .

Position 3 - Convection [, Upper + Lower Heating Elernent].
B3 - WA R [ MR- EE A O -

[
[ &

Position 4 - Rotisserie r—é{}}- , Convection , Upper + Lower Heating
ElerentT.

= El i Ea-Hese s —afo— JORE B R A AR .
O] S)

Position 5 - Convection [&] , Lower Heating Elerent [_].
fuEs-wkmEE KmenEl .

Position 6 - Lower Heating Element [_].

8o - IER& AR L

9. Grill Cooking Function @:
IR EIRS:

Function (3 O] Temperature®C 9“

Thie /v BEC I orc— 11 miE
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20
Step 1 Step 2 Step 3
SR =2 S8
- Select both Lower and Upper - Select required cooking temperature, - Select required cooking time.
Heating Elements, Rotisserie and A TR . AR AT R B 2 R e
Convection Cooking Function
(Position 4).

IRIERCAI R AR A FRE, Rt
SRR, (L8 .

10. Rotisserie Cooking Function '-509— :
IR T A2

ep‘ e Select either Position 2 or Position 4 from function
Place safe%_elpd .
=R I selector to activate this function.
MEAE T EEIR IR F L B2k U EALLB AN THEE.
i hﬂd # [nsert Rotisserie Spit as shown in diagram A and B.
g ssiet BERRNPH (ANEARBRTR) .
HE SR E A * We suggest you do not cook more than 2 Kg of food
with Rotisserie Function.

T refe iy, PSRBT AR RY.




Howtouse/ R A%

11. Convection Cooking Function / ¥TFTh & @ i
This Convection function is perfect for baking cakes. It can also be combined with the Rotisserie function to
achieve well balanced grilling of chicken or other meat.
FERINEER S MR R AR, IR EER e R ThEE ] LA AT A LR S R A

12. Cooking Tips
WHERR
Prepare chicken and insert rotiserrie spit into chicken {or other food) then secure chicken with the clamp
attached with rotiserrie spit. Use satay stick {or other device) to bind chicken wings to body. Insert
rotiserrie spit with food secured. Select Position 2 or Position 4. Select required temperature,
Select required time,
REBH, AEREEEARLESSE (BN . AERARTEERMEARK. PER
(REMAAR) ATAXEEGERE, BETHERRSaY—2iirE. ERTRERaER2a0irE4.
LRFTBIER, BRAHUERIE.

13. Defrost Function @
i o
Turn Heat Select Knob to position { %: ) and you can cool down roasted meat or baked cakes to room
temperature.

et R AR E (K ) B, WERRREEREEEARE.

14. Timer Knob / 7 84 HESH :
Turn knob to * Stay On” {counter clockwise) and the oven will continue operation until it is manually shut off.
Turn knob clockwise to select time (minutes) required for cooking. The bell will ring when programmed time is
reached. Always keep Timer Knob at “0” before food is placed into oven.
HEREMAEIRE “Stay On” EIA, MAFFREERAF X ERIE. IR EH 7T @%2 L 2 BrEdbe @
Greh) BIER, HPRFEMENEIRER, 2AHm. EEWHAYPRIRRENERIEZ “0” EiL.

15. Power-On Indicator / 32F B R4] :
Light is on when oven is in any cooking function.

SP R, EriTERE.

Rotisserie will stop turning when the heaters are switched off. This can happen during normal cooking operations,
when the oven reaches selected temperature. [t will automatically switch heaters OFF and ON. The rotiserrie will
also stop turning when the time selected has reached .

LKA RET, ERET R L. KRS LEETERMERIE, WP 2BRIptmEE,
EESEMEE RS, SNSRI RER PSRN, EEREDEtsEL.



Perhatian

1. Baca semua arahan sebelum mengoperasikan pevkalas ini.

2. Perkalas ini bukan untuk digunakan oleh orang ( termasult kanalelanak ) yang kurang upaya fizilal, devia atau
kecacatan mental, atan kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka diberi perhatian atan tunjuk ajar

berkaitan penggunaan perkalas oleh orang yang bertanggungjawab untul ke selamatan merela.
Konalefanak harusiah diperhatikan untuk memastikan mereka tidak bermain dengan periakasini.

3. Jangan gunakan perkakas ini jika talikod kuasa atau plag telah rosak, atau berlaku kerosakan pada unit ini.

4. Jika talikod telah vosak ia mesti diganti oleh pengilang, wakil servis atan orang vang berlelayakan wntuk
mengelalan sebarang bahaya

3. Tanggalkan plag daripada bekalan kuasa dan biarkan ia menyejuk sebelum membersih.

6. Untuk membersih perkakas, lap dengan kain lembut atau span yang dicelup dengan cecair pembersih neutral.
Jangan gunakan berus keras, ia munghin mencalarkan permukaan.

7. Bersihkan dulang membakar dan memanggang di dalam air panas dan basih dengan span setiap kali
selepas digunakan.

8 Jangan gunakan pembersih yang kasar seperti bahan pencair atau pelarut untuk membersih perkakas.
9. Jangan letakdan perkakas berhampiran gas panas atan pensnu elelarik
10. Apabila ketuhar beroperasi, biarkan 4 inci disetiap sisi pada ketuhar bagi membenarkan litaran udara di dalamnyva.

11. Jangan menutup dulang sisa atan sebarang bahagion pada perkakas dengan kerajang logam (untuk mengelakian
terlampan panas).

12, Ambil langhkah berjaga-jaga apabila mengaliblan dulang vang panas atau ketila membuang minvak
13. Jangan biarkan perkakas tanpa pengawasan ketika memanggang ataw membakar makanan.

14. Jangan masullan makanan yang terlaln besar atan bekas logam yang terlaln besar ke dalam perkakas kerana ia
boleh menvebablan kebdkaran atan kejutan elekirik

135. Jangan letaldan sebarang benda di atas perkakas ketila sedang menggunalamnya. Cecair vang nudah terbakar
boleh menvebabluan kebakaran.

16. Berhati-hati ketika menggunalan bekas selain daripada kaca atan logam ke dalam perfakas.

17. Jangan letaldean bahan-bahan bevilnt di dalam ketuhar ketika mengendaliken perlfakas:
1) Kertas  2) Kadbod  3) Beg plastik  4) Bahan-bahan mudah terbakar

18, Jangan simpan sebarang perikakas dapur vang lain selain daripada aksesori yang dibekaikan di dalam perkakas.

19 Sentiasa memakai sarung tangan berpenebat ketika memasuidan atan mengalihkan

ruxkanan davipada perkakas.

20. Perkalas ini adalah untuk kegunaan dalam rumah sahaja Jangan gunakan peralas selain daripada
yang disyorkan.



Cara-cara penggunaan

Apabila mengguna uniuk kali pertama:

- Lapkan permukaan dalaman dan alsesori dengan kain basah.

- Bulka pintu sedilit, pilih kedua-dua elemen memanas atas dan bawah dan tetaplkan
masa kepada 15 minit.

- Dalam masa beberapa minit, sedikit asap dan ban mungkin keluar daripada
perkakas. Jangan bimbang. Ini adalah biasa

2 | masa Sediakan makanan untuk dimasak. Biavkan dahuln ketuhar memanas selama 15 minit.
e "5 {Bagi membolehian peralatan memanas ke suhu yang telah dipilif).

3. Sapulan minyak atan marjerin di atas dulang pembalar sebelum meletalduan makanan. Masulan dulang membalar ke
dalam ketuhar dan tutup pintu.

4. Pilih suhu dan masa yang dikehendaki untuk memasak
3. Pusingkan makanan jika perlu sepanjang tempoh memasak Sila rujuk fungsi memanggang-golek di bawah.
6. Apabila makanan dimasak di atas dulang pembakar masultan dulang pembakar ke dalam bahagian kancing
rak paling bawah untuk mengelaklan minyvak atau lemak menitik le dalam pemanas bawah.
g’ —— Laraskan semua suis pada kedudwhan “OFF” selepas digunakan.
@ 5 -~ Tanggalkan plag.

s d
3t

8. Pilihan Fungsi Pemanas (lihat gambar rajah): Pilihan Fungsi Pemanas akan mengawal operasi elemen pemanas atas
dan elemen pemanas bawah, fungsi memanggang-golek dan fungsi konveksi (ipas).

@ ® Posisi 1 - Nyah-Beku [ .
@ Posisi 2 - Memanggang-golek -—EEG}—- , Konveksi (8],
Elemen Pemanas Atas [ ].

/G> Posisi 3 - Konveksi [#) , Elemen Pemanas Atas + Bawah ] .

Posisi 4 - Memanggang-golelk v—éC}—«, Konvelsi |8, Elemen Pemanas
Atas + Bawah .

[ ®

Posisi 5 - Konveksi [#] , Elemen Pemanas Bawah [].

Q @ Posisi 6 - Elemen Pemanas Bawah [].
© &)




Cara-cara penggunaan

9. Fungsi Memanggang .'
Fungsi & ) Masa
i
D ®
OFF
L]
® e 230
Langhkah I Langhah 2 Langhah 3
- Pilih kedua-dua elemen memanas - Pilih suhu memasak yang - Pilth masa memasalk yang
atas dan bawah, fungsi dikehendaki. dikehendald.
memanggang-golelk dan kovvelsi
thedudukan 4).

10, Fungsi Memanggang-Golek "6&-‘

Leteddoary besi
pemanggang di
aiur keselamatan

Masukkan pengingung
pemanggang besi yang tajam Penyanghiii Besi Pemanggang

e Pilih sama ada Posisi 2 atan Posisi 4 dari Pilihan
Fungsi untuk mengaltifian fungsi ini.

e Masulkan Besi Pemanggang seperti yang
ditunjukian di gambarajah A dan B.

* Kami mencadanghkan jangan memasak makanan
melebibi 2kg dengan fungsi memanggang-golek

11. Fungsi Memasak Perolakan .'
Fungsi memasak perolakan sungguh sempirna bagi membuat kek. Ia juga boleh digabunglan dengan fungsi
memanggang-golek bagi memastikan setiap bahagian memanggang ayam atan daging adalah sekata.
12, Tips memasak:
Sediakan ayam dan masnkkan besi pemanggang ke dalam ayam (atan daging) kemudian pastikan ayam
disemat dengan pengapit pada besi pemanggang. Gunakan Iidi satay (atan peralatan Iain) untuk mengikat
kepak ayam pada badan ayam. Masukkan besi pemanggang dengan makanan (lihat gambar rajah No. 10). Pilih
sama ada Posisi 2 aten Posisi 4 dari Pilihan Fangst, Pifih sulin yang dikehendaki, Pilih masa yang dikehendaki.
13. Fungsi Nvah-Beku 2
Pusinglan Tombel Pemilihan Fungsi ke posisi ( >I<; J dan anda boleh menyejukiom daging atau kek yang dibakar
ke suhu yang boleh dihidangkan.
14, Tombol Pemasa:
Pusing tombol ke “lekal hidup” (lawan avah jam) dan ketuhar akan menvambung operasi sehingga ianva mati
secara normal.
Pusing tombol ikut arah jam bagi memilih masa (minit) yang difehendali untuk memasak. Loceng akan berbunyi
apabila tetapan telah tercapai. Sentiasa pastikan Tombol Pemasa diposisi “07 sebelum makanan dimasuldan fee
dalam oven
15. Penunjuk Lampu Knasa:
Lampu akan menvala apabila ketuhar berfingsi memasak

Pemanggang-golel akan berhenti berpusing apabila pemanas dimatikan. Ini akan berlakn ketika operasi memasak
biasa, apabila ketuhar mencapai suhu tertentu. Ianva alkan bertukar secava antomatik kepada pemanas “OFF”
dan “ON. Pemanggang-golek juga akan berhenti berpusing apabila masa vang ditetaplan telah tercapai.



Distributed by / Diedarkan oleh:
KHIND-MISTRAL (M) SDN.BHD. {442421-4)
No.2 Jalan Astaka U8/82, Bukit Jelutong, 40150 Shah Alam, Selangor, Malaysia
www.khind.com.my
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